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روایاتی در فضیلت سوره:  

الـصّادق (علیه السلـام): مَـنْ قَـرَأَ وَ الـسَّماءِ ذاتِ الـْبرُُوجِ فِی فَـراَئـِضهِِ فَـإنَِّهـَا سُـورَهًُْ النَّبیِِّینَ کَانَ محَْشرَـُهُ وَ مَـوْقِـفهُُ مَـعَ النَّبیِِّینَ وَ المُْـرْسَـلیِنَ 

وَ الصَّالحیِِنَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

امـام صـادق (علیه السـلام): هـرکس سـوره ي وَ الـسَّمَاءِ ذاَتِ الْـبرُُوجِ را که سـوره ي پیامـبران اسـت، در نـماز واجـب بـخوانـد، 

جایگاه وي در روز رستاخیز، همراه با پیامبران (علیهم السلام) و فرستادگان و صالحان خواهد بود. 

الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه): مَـنْ قَـرَأَ هَـذِهِ الـسُّورَهًَْ أَعْـطَاهُ الـلَّهُ مِـنَ الأَْجْـرِ بِـعَدَدِ کُلِّ مَـنِ اجْـتَمَعَ فِی جُـمُعهًٍَْ وَ کُلِّ مَـنِ اجْـتَمَعَ یوَْمَ عَـرَفهًََْ 

عَشرَْ حَسنََاتٍ وَ قرِاَئتَهَُا تنُجِْی منَِ المخََْاوفِِ وَ الشَّداَئِدِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه): هـرکس این سـوره را بـخوانـد، خـداونـد، ده بـرابـر تـعداد کسانی که در روز جـمعه و روز عـرفـه 

گرد هم می آیند، به وي پاداش می دهد. و خواندن این سوره، انسان را از دل نگرانی ها و سختی ها رهایی می بخشد. 

الرّسول (صلی الله علیه و آله): منَْ قرََأهََا کَانَ لهَُ أَجرٌْ عظَیِمٌ وَ أَمنَِ منَِ المخََْاوفِِ وَ الشَّداَئِدِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه): هـرکس این سـوره را بـخوانـد، پـاداشی عظیم نصیب وي خـواهـد شـد و از دل نـگرانی هـا و 

سختی ها رها خواهد شد. 
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بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْمنِ الرَّحيِمِ   

وَ السَّمَاءِ ذاَتِ البْرُُوجِ «۱» وَ اليْوَْمِ الموَْْعوُدِ «۲» وَ شَاهِدٍ وَ مَشهْوُدٍ «۳» 

سوگند به آسمان که داراي ستارگان است. سوگند به روز وعده داده  شده. سوگند به شاهد و مشهود. 

برج: 

مقاییس: أحدهما البروز و الظهور، و الآخر الوزر و الملجاء. 

التحقیق: هو الظهور و الجالبیةّ. و بهذا الاعتبار یطلق علی القصر المرتفع و البناء العالی و الحصن. 

(در آیه) أی ذات ابنیة متجلیّة جالبة، و هی الکواکب. 

واو قسم است، و این سوره نیز با چند قسم آغاز می شود.  

بـرج بـه مـعناي آشکار و بـارز اسـت. بـه همین جهـت در قـصرهـاي بـلند و مـرتـفع اسـتعمال می شـود. اسـتعمال در سـتاره نیز بـه 

جهت آشکاريِ آن است. بنابراین معناي ابتدایی همان ستارگان است. و می توان به صور فلکی نیز تطبیق کرد. 

در سوره ي حجر آیه ي ۱۶ آمده است: وَ لَقَدْ جَعَلنْا فِي السَّماءِ برُُوجاً وَ زَيَّنَّاها لِلنَّاظرِِينَ. 

و در سوره ي فرقان، آیه ي ۶۱ آمده: تبَارَكَ الَّذِي جَعَلَ فِي السَّماءِ برُُوجاً وَ جَعَلَ فيِها سرِاجاً وَ قَمرَاً منُيِراً. 

با توجهّ به این آیات ستاره دانستن برج اولویت دارد. در روایات ذیلِ آیه نیز بروج کواکب دانسته شده است.  

مراد از یوم موعود، روز قیامت است. 

روایتی از پیامبر اکرم صلوات االله علیه نقل است، که تطبیق زیبایی براي این آیه بیان کرده اند: 
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ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه): تَـلاَ رَسُـولُ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) هَـذِهِ الآْیهًََْ وَ الـسَّماءِ ذاتِ الْـبرُُوجِ ثُـمَّ قَـالَ أَ تُـقَدِّرُ یَا ابْـنَ عَـبَّاسٍ 

(رحـمة الـله علیه) أَنَّ الـلَّهَ یُقْسِمُ بِـالـسَّمَاءِ ذاَتِ الْـبرُُوجِ وَ یَعنِْی بِـهِ الـسَّمَاءَ وَ بُـرُوجَـهَا قُـلتُْ یَا رَسُـولَ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) فَـمَا 

ذاَکَ قَــالَ أَمَّــا الــسَّمَاءُ فَــأنََــا وَ أَمَّــا الْــبرُُوجُ فَــالأَْئِمَّهًُْ بَــعْدِی أَوَّلُــهُمْ عَلِیٌّ (علیه الســلام) وَ آخِــرهُُــمُ المهَْْــدِیُّ (عجــل الــله تــعالی فـرـجــه 

الشریف).  

بحارالأنوار، ج۳۶، ص۳۷۰ 

ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)؛ رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) این آیه را تـلاوت نـمود: وَ الـسَّمَاء ذاَتِ الْـبرُُوجِ. سـپس فـرمـود: 

«اي ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)! آیا تـصوّر می کنی که وقتی خـداونـد بـه آسـمان داراي افـلاك سـوگـند یاد می کند، مـنظورش 

واقـعاً آسـمان و صـورت هـاي فلکی آن اسـت»؟ عـرض کردم: «اي رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه)! پـس مـنظور چیست»؟ 

فـرمـود: «مـنظور از آسـمان، مـن هسـتم، و صـورت هـاي فلکی ائـمهّ (علیهم السـلام) بـعد از مـن هسـتند که اوّلین آن هـا علی 

(علیه السلام)، و آخرین آن ها مهدي (عجل االله تعالی فرجه الشریف) است». 

وَ شَاهِدٍ وَ مَشهْوُدٍ 

شهـد روؤیت بـالمـعاینه اسـت. یعنی وقتی چیزي حـاضـر اسـت و بـالعیان دیده می شـود. مـراد از شـهادت اصـطلاحی این اسـت که 

کسی بـالعیان واقـعه اي را دیده اسـت، و در آن خـصوص شـهادت می دهـد. در کریمه مـراد شـهادت اصـطلاحی نیست، چـرا که 

قرینه اي بر آن وجود ندارد. 

در تعیین مـصداق شـاهـد و مـشهود اقـوال بسیاري مـطرح اسـت. مـرحـوم عـلّامـه تـا ۳۰ قـول را در این خـصوص می شـمارنـد. در 

بعضی از تـفاسیر این اقـوال بـه طـور کامـل بیان شـده اسـت. وقتی سـخن از قیامـت (یوم مـوعـود) اسـت، روشـن می شـود مـراد از 

مـشهود هـمان صـحنه ي عظیم اسـت. بـنابـراین شـاهـد نیز هـر کسی اسـت که آن صـحنه را مـشاهـده می کند. این مـعناي اولیه و 

ابتدایی آیات است.  
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دقتّ در واژه ي شاهد تطبیقی اتمّ و کامل را به همراه خواهد داشت، که در آیات دیگر به آن اشاره شده است: 

سوره احزاب، آیه ۴۵: يا أَيُّهَا النَّبِيُّ إنَِّا أرَْسَلنْاكَ شاهِداً وَ مبَُشِّراً وَ نَذِيراً. 

سـوره حـج، آیه ۷۸: وَ جـاهِـدُوا فِـي الـلَّهِ حَـقَّ جِـهادِهِ هُـوَ اجْـتبَاكُـمْ وَ مـا جَـعَلَ عَـليَْكُمْ فِـي الـدِّيـنِ مِـنْ حَـرجٍَ مِـلَّةَ أَبِـيكُمْ إِبْـراهِـيمَ هُـوَ سَـمَّاكُـمُ 

المُْسْـلِمِينَ مِـنْ قَـبْلُ وَ فِـي هـذا لِـيَكوُنَ الرـَّسُـولُ شهَِـيداً عَـليَْكُمْ وَ تَـكوُنُـوا شهَُـداءَ عَـلَى الـنَّاسِ فَـأَقِـيموُا الـصَّلاةَ وَ آتُـوا الـزَّكـاةَ وَ اعْـتَصِموُا 

بِاللَّهِ هوَُ موَْلاكُمْ فنَِعْمَ الموَْْلى وَ نِعْمَ النَّصيِرُ. 

بـا کنار هـم قـرار دادن آیات، شـاهـد پیامـبر اکرم صـلوات االله علیه می بـاشـد. شـهودِ مـابقی مـوجـودات از کانـال وجـوديِ مـباركِ 

ایشان اسـت. حـال می تـوان تطبیق هـایی ذوقی نیز بـراي قـسم هـاي گـذشـته بیان کرد. چـنان که در روایت فـوق آمـد، و بـا تـوجـّه 

بـه آن چـه در شـاهـد بیان شـد، آسـمان نبیّ مکرّم اسـت، و بـروج اهـل بیت عـصمت. یوم مـوعـود گـرچـه قیامـت اسـت، امـّا قیامـت 

 . بـروز حقیقت اسـت؛ در کریمه ي ۴۸ سـوره ي ابـراهیم آمـد: يَـوْمَ تُـبَدَّلُ الأرَْضُْ غَـيرَْ الأرَْضِْ وَ الـسَّماواتُ وَ بَـرزَُوا لِـلَّهِ الْـواحِـدِ الْـقهََّارِ

بنابراین روز موعود، روزي است که براي انسان حقیقت منکشف گردد؛ دقتّ بفرمایید. 

در روایات مـصادیق مـتعدّدي بـراي شـاهـد و مـشهود بیان گـردیده اسـت، که جـامـع تـرین آن هـا روایتی اسـت که در این جـا نـقل 

می کنیم:  

الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه): فِی تَفْسیِرِهِ الْـوَسیِطِ مَـا یرَْفَـعهُُ بِـسنََدِهِ أَنَّ رَجُـلاً قَـال دَخَـلتُْ مَسجِْـدَ المَْـدِینهًَِْ فَـإِذاَ أنََـا بِـرَجُـلٍ یحَُدِّثُ عَـنْ 

رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) وَ الـنَّاسُ حَـوْلَـهُ فَـقُلتُْ لَـهُ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ فَـقَالَ نَـعَمْ أَمَّـا الـشَّاهِـدُ فیَوَْمُ الجُْـمُعهًَِْ وَ أَمَّـا 

المَْـشهْوُدُ فیَوَْمُ عَـرَفهًََْ فجَُـزْتُـهُ إِلَی آخَـرَ یحَُدِّثُ فَـقُلتُْ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ فَـقَالَ نَـعَمْ أَمَّـا الـشَّاهِـدُ فیَوَْمُ الجُْـمُعهًَِْ وَ أَمَّـا المَْـشهْوُدُ 

فیَوَْمُ النَّحْـرِ فجَُـزْتُـهُمَا إِلَی غُـلاَمٍ کَانَ وَجْـههُُ الـدِّینَارَ وَ هُـوَ یحَُدِّثُ عَـنْ رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) فَـقُلتُْ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ 

مَشهْوُدٍ فَقَالَ نَعَمْ أَمَّا الشَّاهِدُ فَمحَُمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا المَْشهْوُدُ فیَوَْمُ الْقیَِامهًَْ.  

بحارالأنوار، ج۴۳، ص۳۴۵ 
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پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه): در تفسیر الـوسیط حـدیثی مـرفـوع آمـده اسـت: مـردي گـوید: وارد مسجـدالنّبی شـدم مـردي را 

دیدم که از قـول رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) حـدیث می گـفت و مـردم در اطـراف وي جـمع شـده انـد. مـن بـه وي گـفتم: 

«معنی این آیه: وَ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ چیست»؟ گـفت: «معنی کلمه ي شـاهـِدٍ یعنی روز جـمعه و معنی مَـشهْوُدٍ یعنی روز عـرفـه 

اسـت». از وي گـذشـتم و بـه مـرد دیگري که حـدیث می گـفت، رسیدم. از او پـرسـش کردم: «مـرا از معنی: شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ آگـاه 

کن». گـفت: «شـاهِـدٍ یعنی روز جـمعه و مَـشهْوُدٍ یعنی روز عید قـربـان». از ایشان گـذشـتم و بـا پسـري مـواجـه شـدم که صـورتـش 

نـورانی و درخـشنده بـود. بـه او گـفتم: «مـرا از شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ آگـاه کن». گـفت: «آري معنی کلمه ي شـاهِـدٍ یعنی حـضرت 

محمّد (صلی االله علیه و آله) و معنی مَشهْوُدٍ یعنی روز قیامت». 

قتُِلَ أَصحَْابُ الأُْخْدُودِ «۴» 

مرگ بر اصحاب چاله  ي عظیم. 

اخـدود چـالـه  ي عظیم در میان زمین اسـت. از این آیه شـرح جـنایت کسانی اسـت که گـودال هـایی را در زمین حـفر کردنـد، و 

عـده اي از خـدابـاوران را در این چـالـه  هـا سـوزانـدنـد. بیان نـام این جـنایتکاران، و زمـان آن هـا در قـرآن نیامـده اسـت. بـه همین 

جهـت چـند قـول در بـاب شـأن نـزول آن وجـود دارد. فـارغ از این که حقیقتاً مـراد قـرآن کدام یک اسـت، اصـل مـوضـوع و 

جـنایت آن هـا مـورد تـوجـّه این آیات اسـت. بـه نـظر حقیر اگـر جـانیان و حـواشی پـرطـمطراق آن اهمیّتی داشـت، در قـرآن بیان 

می گـردید. بـه همین جهـت کنکاش در آن، بی مـورد و از هـدف آیات بـه دور اسـت. بعضی از این نـقل هـا عـملاً یک داسـتان 

مـفصّل اسـت، مـانـند آن چـه در تفسیر طـبري آمـده اسـت. مـا صـرفـاً روایتی از امـام بـاقـر علیه السـّلام را که اشـاره بـه این واقـعه ي 

تـاریخی دارد را نـقل می نـماییم. و بـاز تـوجـّه می دهـم که آن چـه در این آیات آمـده اسـت، نـهایت رذالـت انـسان را بیان می کند، 

و جزئیات چنین جنایتی فایده اي ندارد.  
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عَـنْ جَـابِـرٍ (رحـمة الـله علیه) عَـنْ أَبِی جَـعْفرٍَ (علیه السـلام) قَـال إِنَّ أُسْـقُفَّ نجَْـراَنَ دَخَـلَ عَلَی أَمیِرِ المُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) فجََـرَی ذکِرُْ 

أَصْــحَابِ الأُْخْــدُودِ فَــقَالَ (علیه الســلام) بَــعثََ الــلَّهُ تَــعَالَی نبَیِّاً حبََشیِّاً إِلَی قَــوْمِــهِ وَ هُــمْ حبََشیَِّهًٌْ فَــدَعَــاهُــمْ إِلَی الــلَّهِ تَــعَالَی فَکَذَّبُــوهُ وَ 

حَـارَبُـوهُ وَ ظَـفرُِوا بِـهِ وَ خَـدُّوا الخُْـدُودَ وَ جَـعَلوُا فیِهَا الحَْـطبََ وَ الـنَّارَ فَـلَمَّا کَانَ حَـراًّ قَـالُـوا لمَِـنْ کَانَ عَلَی دِینِ ذَلکَِ النَّبِیِّ اعْـتزَِلُـوا وَ إِلَّـا 

طَـرَحْـنَاکُمْ فیِهَا فَـاعْـتزََلَ قَـوْمٌ کثَیِرٌ وَ قُـذفَِ فیِهَا خَـلقٌْ کثَیِرٌ حتََّی وَقَـعتَِ امْـرَأَهًٌْ وَ مَـعهََا ابْـنٌ لَـهَا مِـنْ شهَْـرَینِْ فَقیِلَ لَـهَا إِمَّـا أَنْ تَـرْجِعِی وَ 

إِمَّـا أَنْ تُـقْذَفِی فِی الـنَّارِ فَـهَمَّتْ تَـطرْحَُ نَـفْسهََا فَـلَمَّا رَأتَِ ابْـنهََا رَحِـمتَهُْ فَـأنَْـطقََ الـلَّهُ تَـعَالَی الصَّبِیَّ وَ قَـالَ یَا أُمَّـاهْ أَلْقِی نَفْسکَِ وَ إِیَّایَ 

فِی الـنَّارِ فَـإِنَّ هَـذاَ فِی الـلَّهِ قَلیِلٌ وَ تَـلاَ عِـنْدَ الـصَّادقِِ (علیه السـلام) رَجُـلٌ قُـتِلَ أَصْـحابُ الأُْخْـدُودِ فَـقَالَ قَـتَلَ أَصْـحَابَ الأُْخْـدُودِ وَ سُـئِلَ 

أَمیِرُ المُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) عَـنِ المجَُْـوسِ أَیُّ أَحْکَامٍ تجَْـرِی فیِهِمْ قَـالَ هُـمْ أهَْـلُ الْکتَِابِ کَانَ لَـهُمْ کتَِابٌ وَ کَانَ لَـهُمْ مَلکٌِ سَکرَِ یوَْمـاً 

فَـوَقَـعَ عَلَی أُخْـتهِِ وَ أُمِّـهِ فَـلَمَّا أَفَـاقَ نَـدِمَ وَ شَـقَّ ذَلکَِ عَلیَهِْ فَـقَالَ لِـلنَّاسِ هَـذاَ حَـلاَلٌ فَـامْـتنََعوُا عَلیَهِْ فَـجَعَلَ یَقتُْلهُُمْ وَ حَـفرََ لَـهُمُ الأُْخْـدُودَ وَ 

یُلْقیِهِمْ فیِهَا.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۶ 

(تـرجـمه از حقیر نمی بـاشـد) جـابـر (رحـمة الـله علیه) از امـام بـاقـر (علیه السـلام) نـقل کرده اسـت که فـرمـود: «اسـقف نجـران بـر 

امیرمـؤمـنان (علیه السـلام) وارد شـد و صـحبت از اصـحاب الأُْخْـدُودِ نـمود، حـضرت فـرمـود: «خـداونـد پیامـبري حبشی را بـر قـوم 

او در حـبشه مـبعوث نـمود و او مـردم را بـه عـبادت خـداي تـعالی فـرا خـوانـد، امـّا مـردم او را تکذیب کرده و بـا او جنگیدنـد و 

بـه او غـالـب شـدنـد، سـپس گـودال هـایی کندنـد و در آن هیزم قـرار دادنـد و آن هـا را آتـش زدنـد، سـپس بـه هـمه ي کسانی که 

دین آن پیغمبر را پـذیرفـته بـودنـد گـفتند: بـاید دسـت از دین او بـردارید وگـرنـه شـما را در آتـش می انـدازیم، عـدهّ ي کثیري 

دسـت از آن دین کشیدنـد و عـدهّ ي کثیري هـم حـاضـر نشـدنـد و آن هـا را در آتـش افکندنـد، تـا اینکه نـوبـت بـه زنی رسید که 

کودکی دو مـاهـه داشـت، بـه او گـفتند: یا از دین خـود دسـت بـردار و یا تـو را در آتـش می انـدازیم، او می خـواسـت خـود را در 

آتـش بیانـدازد، امـّا وقتی بـه کودك خـود نـگاه کرد، رحـمت او را فـرا گـرفـت و می خـواسـت مـنصرف شـود، امـّا خـداونـد آن 

کودك را بـه نـطق در آورد و او گـفت: اي مـادر خـودت و مـرا در آتـش بیانـداز، چـون این عـمل در بـرابـر خـداونـد عظیم عملی 

انـدك و نـاچیز اسـت». از امیرمـؤمـنان (علیه السـلام) سـؤال شـد: «در میان مـجوس چـه احکامی اجـرا می شـد»؟ او فـرمـود: «آن هـا 

اهـل کتاب بـودنـد و کتاب آسـمانی داشـتند و یک روز پـادشـاه آن هـا مسـت کرد و بـا خـواهـر و مـادر خـود در آویخت، وقتی 
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هـوشیار شـد پشیمان گشـت و این امـر بـر او دشـوار آمـد، لـذا بـه مـردم گـفت: انـجام این عـمل حـلال و جـایز اسـت، امـّا مـردم 

قبول نکردند، پس گودال هایی از آتش فراهم کرد و هرکس این عمل را قبول نمی کرد او را در آتش می انداخت». 

النَّارِ ذاَتِ الوَْقوُدِ «۵» 

همان آتشِ شعله ور 

وقد: 

مقاییس: تدلّ علی اشتعال نار، و الوقود: الحطب. 

التحقیق: هو التحرقّ فی النار، و الوقود: ما یتوقّد و یتّصف بالوقود، و هو تحرقّ و تلألؤ فی النار. 

آتشی که بسیار شعله ور بود. در آن گودال ها آتشی برافروختند، که هیمه ي بسیاري داشت. 

إِذْ هُمْ عَليَهَْا قُعوُدٌ «۶» 

آن هنگام که کنار آن نشسته بودند.  

چنین گـودال، و چـنان آتشی، و بـه سـادگی نشسـته بـودنـد و نـظاره می کردنـد! هـمان طـور که عـرض شـد نـهایت رذالـت انـسان 

در این آیات بیان می شود. 
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در نقلی ابن عباس چنین گفته است:  

ابن عبّاس (رحمة الله علیه): إِذْ هُمْ عَلیَهْا قُعوُدٌ یَعنِْی الْکُفَّارَ أنََّهُمْ عَلَی أطَرْاَفِ النَّارِ جُلوُسٌ یُعَذِّبوُنَ المؤُْْمنِیِنَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۲۲ 

وَ هُمْ عَلَى مَا يَفْعَلوُنَ بِالمؤُْْمنِِينَ شهُوُدٌ «۷» 

و آن چه را با مؤمنین می کردند، نظاره گر بودند.  

مـراد این اسـت عـلاوه بـر این که نشسـته بـودنـد؛ بـا آرامـش این جـنایت عظیم را می دیدنـد، و بـا هـم و در کنار هـم آن را نـظاره 

می کردند! پناه بر خدا. 

وَ مَا نَقَموُا منِهُْمْ إِلَّا أَنْ يؤُْمنِوُا بِاللَّهِ الْعزَِيزِ الحَْميِدِ «۸» 

از ایشان خشمگین نبودند، مگر به این خاطر که به خداوند باعزتِّ ستوده ایمان داشتند. 

کراهـتی که نسـبت بـه مـؤمنین داشـتند، فـقط بـه خـاطـر ایمان آن هـا بـه خـداونـد بـود. اوج جـنایت آن هـا این بـود که مـؤمنین هیچ 

جـرم اجـتماعی مـرتکب نشـده بـودنـد؛ و تـنها دلیل کینه ورزي اهـل بـاطـل ایمان مـؤمنین بـود. ایمانی که هیچ ضـرري بـراي آن هـا 

نداشت.  
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دو صـفت بـراي خـداونـد در این کریمه بیان می شـود: عـزیز اسـت؛ یعنی عـزتّ از آن او اسـت، او اسـت که هـر کس را 

بـخواهـد عـزتّ می دهـد، و از هـر کس بـخواهـد عـزتّ را می گیرد. در سـوره ي آل عـمران، آیه ي ۲۶ آمـده اسـت: قُـلِ الـلَّهُمَّ مـالِـكَ 

المُْلكِْ تؤُْتِي المُْلكَْ منَْ تَشاءُ وَ تنَزْعُِ المُْلكَْ ممَِّنْ تَشاءُ وَ تُعزُِّ منَْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ منَْ تَشاءُ بيَِدِكَ الخيَْرُْ إنَِّكَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ. 

آن هـا فکر می کردنـد بـا این جـنایت مـؤمنین را تحقیر می کنند، و بـراي همیشه ریشه ي ایمان را در سـرزمینشان می خشکانـند. 

امّا غافل بودند که کار دست خدا است، او هر که را بخواهد عزتّ می دهد. 

و او حـمید اسـت؛ سـراسـرِ عـالـم حـمد او اسـت. تحـمّل این جـنایت، و دسـت نکشیدن مـؤمنین از ایمانـشان حتّی بـه صـورت 

ظـاهـري، چـنان که در هـمه ي نـقل هـا آمـده اسـت که هیچ کدام از مـؤمنین از ایمانـشان دسـت نکشیدنـد؛ درکی از مـقام حـمد 

اسـت. این ایمان مسـتقرّ جـز بـا حـمد مـحقّق نـخواهـد شـد. هـمان طـور که در سـوره ي شـعراء، آیات ۴۹ تـا ۵۱ در وصـف 

سحـره ي مـوسی آمـد: قـالَ آمَـنتُْمْ لَـهُ قَـبْلَ أَنْ آذَنَ لَـكُمْ إنَِّـهُ لَـكبَيِرُكُـمُ الَّـذِي عَـلَّمَكُمُ السِّحْـرَ فَـلَسوَفَْ تَـعْلَموُنَ لأَُقَـطِّعنََّ أَيْـدِيَـكُمْ وَ أرَْجُـلَكُمْ 

منِْ خلِافٍ وَ لأَُصَلِّبنََّكُمْ أَجْمَعِينَ، قالوُا لا ضيَرَْ إنَِّا إِلى رَبِّنا منُْقَلبِوُنَ، إنَِّا نطَْمَعُ أَنْ يَغْفرَِ لنَا رَبُّنا خطَايانا أَنْ كنَُّا أَوَّلَ المؤُْْمنِِينَ. 


الَّذِي لهَُ مُلكُْ السَّمَاواَتِ وَ الأرَْضِْ ۚ وَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شهَيِدٌ «۹»


همان که مالکیت مطلق آسمان ها و زمین براي او است، او بر هر چیز شاهد است.

این آیه ادامـه ي تـوصیف خـداونـدِ عـزیز حـمید اسـت؛ آسـما ن هـا و زمین ملکِ خـداونـد مـتعال اسـت. بـارهـا عـرض شـد که این 

ملکیت حقیقی اسـت، بـنابـراین آن جـانیان و مـؤمنینِ شهید همگی ملکِ طـلق او هسـتند. شـما گـمان کردید که جـان آن هـا را 

گرفتید، امّا غافلید که ایشان از آنِ خدا هستند، و شما به جان ایشان دسترسی ندارید. 
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خـدا اسـت که بـر هـر چیز نـاظـر اسـت. شـما جـانیان در مـحضر او این جـنایت سهمگین را کردید، و او شـما را می دید. چـه 

قدر غافلید که پنداشتید مستقلّید، و کسی شما را نمی بیند. 

شهید اسـم مـبالـغه (بـنا بـر قـول اصـح) بـه مـعناي شـاهـد اسـت، نـشان از مـبالـغه ي در شـهود اسـت. بـنابـراین شـاهـد مـطلق در آیه ي 

سوم سوره، خداوند متعال است؛ و پیامبر اکرم پس از خداوند متعال شاهد بر همگان است. 

مـطلب دیگري که دربـاره ي این کریمه بـاید بیان کرد این اسـت که قـرآن بیان تـوحید اسـت. هـر مـطلب، داسـتانِ تـاریخی و 

… که نـقل می شـود از دلـش تـوحید بیان می گـردد. از این حـادثـه ي دردنـاك و بیان جـنایت جـانیان، خـداونـد تـوحید بیرون 

می کشد. این معجـزه ي مسـلّم قـرآن اسـت. این آیه بیان تـوحید زلال اسـت. بـاورِ ملکیت حقیقی خـداونـد مـتعال آن چـه از 

هسـتی بـاقی می گـذارد، ربـط مـحض اسـت. این یعنی بـر هـر چـه در هسـتی نـظر کنی او را می بینی. پـس خـداونـد شـاهـد بـر 

همه ي موجودات است.  

مرحوم علّامه در المیزان ذیل این آیات، بیان نفیسی دارند که نقل می کنیم:  

أوصـاف جـاريـة علی اسـم الجـلالـة تشـير إلی الحـجة علی أن أولـئك المـؤمـنين كـانـوا علی الحـق فـي إيمـانـهم مـظلومـين فـيما فـعل بـهم لا 

يخفی حـالـهم علی الـله و سـيجزيـهم خـير الجـزاء، و علی أن أولـئك الجـبابرـة كـانوـا علی الـباطـل مـجتريـن علی الـله ظـالمـين فـيما فـعلوا و 

سـيذوقـون وبـال أمرـهـم و ذلـك أنـه تـعالی هـو الـله الـعزيـز الحـميد أي الـغالـب غـير المـغلوب علی الإطـلاق و الجـميل فـي فـعله علی 

الإطـلاق فـله وحـده كـل الجـلال و الجـمال فـمن الوـاجـب أن يـخضع لـه و أن لا يـتعرض لجـانـبه، و إذ كـان لـه مـلك الـسماوات و الأرض فـهو 

المـليك علی الإطـلاق لـه الأمرـ و لـه الحـكم فـهو رب الـعالمـين فـمن الوـاجـب أن يتخـذ إلـها مـعبودا و لا يشـرك بـه أحـد فـالمؤـمـنون بـه علی 

الحـق و الـكافرـون فـي ضـلال. ثـم إن الـله- و هوـ الموـجـد لـكل شـي ء- علی كـل شـي ء شهـيد لا يخفی عـليه شـي ء مـن خـلقه و لا عـمل مـن 

أعمال خلقه و لا يحتجب عنه إحسان محسن و لا إساءة مسي ء فسيجزي كلا بما عمل. 

12



و بـالجـملة إذ كـان تـعالی هوـ الـله المـتصف بهـذه الـصفات الـكريمـة كـان علی هؤـلاء المؤـمـنين أن يؤـمـنوا بـه و لـم يـكن لأولـئك الجـبابرـة أن 

يتعرضوا لحالهم و لا أن يمسوهم بسوء. 

إنَِّ الَّذِينَ فتَنَوُا المؤُْْمنِِينَ وَ المؤُْْمنَِاتِ ثُمَّ لَمْ يتَوُبوُا فَلهَُمْ عَذاَبُ جهَنََّمَ وَ لهَُمْ عَذاَبُ الحرَِْيقِ «۱۰» 

آنان که اهل ایمان را شکنجه کردند و توبه نکردند، عذاب جهنّم و عذابی سوزان برایشان است. 

فتن: 

مقاییس: یدلّ علی ابتلاء و اختبار. 

التحقیق: هو ما یوجب اختلالاً مع اضطراب. 

با توجهّ به معناي لغت، فتنه هرگونه اذیتّ و آزاري است که موجب اضطراب گردد. شکنجه از مصادیق تامّ آن است. 

این آیه در عین حـال که جـمع بـندي آیات قبلی اسـت، بیانی عـمومی نیز می بـاشـد. کسانی که مـؤمنین را اذیتّ و آزار کنند، و 

پس از آن توبه نکنند، عذاب جهنّم در انتظارشان است، و موکّداً آتشی سوزان انتظارشان را می کشد.  

دل مـؤمـن را خـالی کردن، لـرزانـدن، و دل شکستن، نتیجه اش عـذاب قطعی الهی اسـت. خـداونـد بـر مـؤمـن غیرت دارد، و این 

کریمه با زبانی تند حمایت الهی را از مؤمنین بیان می کند.  
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لكَِ الْفوَزُْ الْكبَيِرُ «۱۱» إنَِّ الَّذِينَ آمنَوُا وَعَمِلوُا الصَّالحَِاتِ لهَُمْ جنََّاتٌ تجرَِْي منِْ تحتَْهَِا الأنَْهَْارُ ۚ ذَٰ

) آن هـا نهـرهـا جـاري  کسانی که ایمان آوردنـد و اعـمال صـالـح انـجام دادنـد، بهشـت هـایی خـواهـند داشـت که از زیر (درخـتانِ


است، این رستگاري بزرگی است.

روش قــرآن کریم این اســت که هــمواره روي دیگر داســتان را نیز بیان می کند. در مــقابــل، کسانی که ایمان آوردنــد و 

اعمالشان صالح است، در بوستان هایی جاي دارند که نهرها در آن جاري است؛ و این رستگاري بزرگ است. 

إنَِّ بطَْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ «۱۲» 

فروگرفتن پروردگارت بسیار سخت است. 

 .

بطش:  

مقاییس: هو أخذ الشیء بقهر و غلبة و قوّة. 

خدا اگر کسی را فروبگیرد بسیار سخت خواهد گرفت.  
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إنَِّهُ هوَُ يبُْدِئُ وَ يُعيِدُ «۱۳» 

اوست که آغاز می کند و بازمی گرداند. 

عـبارت إنَِّهُ هُـوَ مفید حـصر اسـت. اگـر گـفته می شـد إنَِّهُ يُـبْدِئُ وَ يُـعيِدُ هـم کلام کامـل بـود. آمـدن هـو قـرینه اي بـر انـحصار ابـتداء و 

اعـاده در خـداونـد مـتعال اسـت. ابـتداء هـمه ي مـوجـودات از او اسـت، بـدون هیچ پیشینه و کمکی، چـنان که بـارهـا در قـرآن آمـده 

اسـت: فـاطرـ الـسماوات و الارض. و بـازگشـت همگی نیز بـه سـوي او اسـت. چـنان که در سـوره ي بـقره، آیه ۱۵۶ آمـد: إنّـا لـله و 

إنّا الیه راجعون. این آیه در واقع بیان قهّاریت خداوند متعال است. او قهّار است که بطَْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ. 

روایت زیبایی ذیل این کریمه نقل شده است: 

الکاظـم (علیه السـلام): کُلُّ عِلَّهًٍْ تُـسَارعُِ فِی الجِْـسْمِ ینَتْظَرُِ أَنْ یؤُْمَـرَ فیََأْخُـذَ إِلَّـا الحُْـمَّی فَـإنَِّـهَا تَـرِدُ ورُُوداً وَ إِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یحَجْبُُ بیَنَْ 

الــدَّاءِ وَ الــدَّواَءِ حتََّی تنَْقَضِیَ المُْــدَّهًُْ ثُــمَّ یخَُلِّی بیَنْهَُ وَ بیَنْهَُ فیََکوُنُ بُــرْؤُهُ بِــذَلکَِ الــدَّواَءِ أَوْ یَشَاءُ فیَخَُلِّی قَــبْلَ انْــقِضَاءِ المُْــدَّهًِْ بمَِــعرُْوفٍ أَوْ 

صَدَقهًٍَْ أَوْ برٍِّ فَإنَِّهُ یَمحْوُ مَا یَشَاءُ وَ یثُبْتُِ وَ هوَُ یبُْدِئُ وَ یُعیِدُ.  

بحارالأنوار، ج۵۹، ص۲۶۱  

(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام کاظـم (علیه السـلام): هـر دردي بـا اجـازه بـه آدمی می رسـد، جـز تـب که یک بـاره می آید، و 

خـداونـد عـزوّجـلّ میان درد و دارو پـرده انـدازد تـا مـدتّ مـقدّر بـگذرد و آنـگاه آزاد کند و بـدان دارو بهـتر شـود، و اگـر خـواهـد 

پیش از گـذشـت مـدتّ بـه وسیله ي احـسان یا صـدقـه یا نیکی آن را آزاد کند، زیرا او اسـت که مـحو می کند هـرچـه خـواهـد و 

برجا دارد، و او است آغاز کن و باز آور. 
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وَ هوَُ الْغَفوُرُ الوَْدُودُ «۱۴» 

و اوست غفور و ودود (واژگانِ این چنین در یک واژه ي فارسی قابل ترجمه نیست). 

غفر: 

التهذیب: الستر و التغطیة. 

التحقیق: هو محو الأثر. و تستعمل فی الذنوب و المعاصی و مفهوم المحو اعمّ. 

ودّ: 

مقاییس: تدلّ علی محبةّ. 

التحقیق: هو تمایل الی شیء و هو مرتبة ضعیفة و عمومیةّ من المحبةّ. و بهذا العنوان قد تستعمل المادّة فی موارد التمنّی. 

(در آیه) یذکر بعد البطش و الشّدة، فیلزم أن یتحققّ الغفران و ینمحی ما أوجب البطش، ثمّ یتجلّی الوداد. 

او غـفور اسـت؛ غـفور را آمـرزنـده مـعنا کرده انـد. در حـالی که مـعناي ادقّ  پـوشـانـندگی اسـت. او بـدي هـا را می پـوشـانـد، و هـر 

اثري که داشته باشد را نیز محو می کند. بنابراین نتیجه اش آمرزندگی است. 

و او ودود اسـت؛ ودّ مهـربـانی اسـت. ودود اسـم مـبالـغه اسـت، که نـشان از کثرت مـحبتّ دارد. وقتی این صـفت پـس از غـفور 

آمده است، یعنی بخشایش خدا همراه با آغوش محبتّ الهی است. 
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ذُو الْعرَشِْ المجيَِْدُ «۱۵» 

صاحب عرشی با عظمت و شکوهمند. 

مجد:  

مقاییس: یدلّ علی بلوغ النهایة، و لا یکون إلاّ فی محمود. منه بلوغ النهایة فی الکرم. 

التحقیق: هو عظمة فی سعة و علوّ. و من آثاره : العزّة و الشرف و الکرم و الرفعة. 

او صاحب عرش است، به معناي مالکیت مطلق خداوند متعال است.  

او مجید اسـت، بـراي مجـد نمی تـوان یک لـغت مـعادل در فـارسی پیدا کرد، مـعنا این اسـت: نـهایت کرامـت، بـزرگـواري، 

شرافت و عزتّ.  

فَعَّالٌ لمَِا يرُِيدُ «۱۶» 

هر آن چه اراده کند انجام می دهد. 

وقتی مـالک مـطلق بـاشـد، هـر آن چـه اراده کند انـجام می دهـد. هـمان طـور که در لـسان عـرفـا نـقل اسـت: صـفحات الاعیان عـند الـله 

کصفحات الاذهان عندنا. 

البته این مالکیت و فعّالیت همراه با مجد است، دقتّ بفرمایید. 
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هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ الجنُْوُدِ «۱۷» فرِْعوَْنَ وَثَموُدَ «۱۸» بَلِ الَّذِينَ كَفرَُوا فِي تَكْذِيبٍ «۱۹» وَ اللَّهُ منِْ ورَاَئهِِمْ محُيِطٌ «۲۰» 

) فـرعـون و ثـمود. آري کافـران در حـالِ تکذیبند. و خـدا از هـر سـو بـر آن هـا احـاطـه  آیا داسـتان سـپاهیان را شنیده اي؟ (سـپاهیانِ

دارد. 

فـرعـون و ثـمود دو نـمونـه بـراي سـپاهیان اسـت. مـراد داسـتانِ تکذیب آن هـا اسـت. بـا وجـود این که سـپاهیان بسیار داشـتند 

همگی نابود شدند، و به هلاکت رسیدند.  

عـلتّ این اسـت که اهـل کفر، تکذیب می کنند، کافـر تـا بـه مـرحـله ي تکذیب نـرسـد، احـتمال هـدایت دارد. امـّا وقتی هـمه  چیز 

را تکذیب کرد، دیگر حقیقتی را نمی پـذیرد، تـا امکان هـدایت داشـته بـاشـد. کسی که می گـوید حقیقتی وجـود نـدارد، چـگونـه 

می تـوان دربـاره ي حـقّ سخنی بـا او گـفت؟! در سـوره ي الـرحـمن، آیه ي ۴۳ انـجام مکذبّ بـه صـراحـت بیان شـده اسـت: هـذه 

جهنّم التّی یکذبّ بها المجرمون. 

خـداونـد از هـر سـو بـه آن هـا احـاطـه دارد. آیات بسیاري در قـرآن هسـت که دلالـت بـر احـاطـه ي خـداونـد مـتعال دارد. خـداونـد 

که مـالک حقیقی اسـت، بـر هـمه ي مـاسـوا احـاطـه دارد. دربـاره ي کافـرین بـه طـور خـاص احـاطـه ي خـداونـد در این کریمه بیان 

شده است.  
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بَلْ هوَُ قرُآْنٌ مجَيِدٌ «۲۱» فِي لوَحٍْ محَْفوُظٍ «۲۲» 

بی گمان این قرآنی مجید است. در لوحی محفوظ. 

این آیه اضـرابی اسـت از انکار و تکذیب کفّار. می فـرمـاید او (نـشان از عـظمت قـرآن دارد) قـرآنی اسـت مجید؛ که در لـوحی 

مـحفوظ اسـت، یعنی هیچ ایراد و بـاطلی در آن راه نـدارد. حقیقت قـرآن در جـایگاهی بـا عـظمت اسـت، که دسـترسی بـه آن 

نیست. دسـترسی بـه آن حقیقت مـختصّ خـلیفه ي خـدا، و کسانی اسـت که در تبعیتّ از ایشان پـاك شـده انـد. آیات زیادي در 

قـرآن اشـاره بـه این جـایگاه دارد. صـریح تـرین آن، آیات ۷۷ تـا ۸۰ سـوره ي واقـعه اسـت: إنَِّـهُ لَـقرُآْنٌ كَـرِيمٌ، فِـي كِـتابٍ مَـكنْوُنٍ، لا 

يمََسُّهُ إِلاَّ المطُْهََّرُونَ، تنَزِْيلٌ منِْ ربَِّ الْعالمَِينَ.
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